
วารสารวิถีสังคมมนุษย
Journal of The Way Human Society70

อาหารพมา : วัฒนธรรมการกินของแรงงานขามชาติพมา

ในบริบทจังหวัดขอนแกน

Burmese Food : The eating Culture of Migrant 

Workers from Myanmar in Khon Kaen

วิลาสินี โสภาพล*

Wilasinie Sophaphol

บทคัดยอ
 บทความน้ีมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาถึงวัฒนธรรมการกินของแรงงานขามชาติ
สัญชาติพมา วาอาหารที่พวกเขาไดบริโภคนั้นไดถูกประกอบขึ้นมาอยางไรบาง โดยใช
แนวทางการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ ผานการสัมภาษณอยางไมเปนทางการ และผานการ
สังเกตการณอยางมีสวนรวมและไมมีสวนรวม ผลจากการศึกษาพบวา อาหารพมาน้ันนับ
เปนอาหารที่คนที่พื้นที่ชุมชนแรงงานขามชาติพมาไดบริโภคในทุกวัน ทั้งประกอบอาหาร
พมากนิเอง และซือ้หาจากรานอาหารในชมุชน ผานการเลอืกซือ้สนิคาทีใ่ชประกอบอาหาร

ในชมุชนของตนเองท่ีสวนใหญนาํสนิคาเขามาจากประเทศพมา สิง่เหลานีท้าํใหเหน็ถึงการ

เชื่อมตอระหวางพื้นที่เกา และพื้นท่ีใหม ที่คนกลุมดังกลาวไดสรางพื้นที่ใหมใหเหมือนกับ

พื้นที่ที่ตนเองจากมานั่นเอง 

คําสําคัญ: อาหารพมา, อาหาร, แรงงานพมา

Abstract
 This article aims to investigate how Burmese food was created in

Burmese community in KhonKaen province. Data are collected through their 

stories in their residential community behind a factory in KhonKaen and 

* นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาลุมนํ้าโขงศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยขอนแกน
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informal conversation with some sample workers. The data are interpreted 
both in participatory and non-participatory manners.The study suggests that 
Burmese food was consumed in everyday life by cooked by themselves and 
bought from Burmese shop. This is a representative of its culture in the context
of new environment and shows a link between the original environment 
(Myanmar), the environment in-between, and the new environment 
(KhonKaen). 
Keywords: Burmese, Burmese Food, Burmese Migration Worker

บทนํา
 พื้นที่จังหวัดขอนแกน เปนจังหวัดใหญที่ผูเขียนคุนเคย เนื่องดวยอาศัยอยูใน
จงัหวดัเลก็ ๆ  ทีใ่กลเคยีงจงัหวดัใหญจงึทาํใหตองเขามารํา่เรยีนและไปมาหาสูยงัพืน้ทีแ่หง
นี้เปนประจํา ภาพที่เคยสัมผัสพื้นท่ีแหงนี้นั้นกอใหเกิดการรับรูและเขาใจถึงพื้นที่ดังกลาว
วาเปนพื้นที่ของคนไทย – ลาว หรือ ไทย – จีน ที่ถูกผสมกลมกลืนจนกลายเปนพลเมือง
ไทยที่พูดภาษาไทยเปนหลัก แตภาพความเขาใจเหลานี้ถูกทําใหพราเลือนลงดวยขาวเม่ือ
ป พ.ศ. 2554 ที่มีการนําเสนอขาวการเขาจับกุมแรงงานตางดาว1 ชาวพมาในพื้นที่จังหวัด

ขอนแกนเปนจํานวนกวาพันคน มากไปกวานั้นแลวการเผชิญหนากับกลุมแรงงานขาม
ชาติจากประเทศพมาบนรถโดยสารสายหนึ่งของผูเขียนเองนั้น ทําใหเห็นการปฏิสัมพันธ
ระหวางกันของแรงงานท่ีมาจากประเทศเดียวกันทีพ่ดูจาตางบานตางภาษาท่ีแตกตางจาก

ภาษาไทย และมกีารแตงกายท่ีแตกตาง รวมถึงการทาแปงสเีหลอืงนวลบนใบหนาแบกของ

พะรงุพะรังกลบัมาจากตลาด ยิง่แสดงใหเหน็ความแตกตางจากคนไทยในขอนแกนทีช่ดัเจน

มากยิง่ขึน้ ความฉงนดงักลาวกอใหเกิดคาํถามแรกเริม่ตอคนกลุมนีว้า การอาศยัอยูในพืน้ที่
ตางวัฒนธรรมของคนกลุมน้ีนั้น ทําใหผูเขียนอยากใหรูจักพวกเขามากย่ิงขึ้น โดยมุงความ
สนใจและตั้งคําถามไปยังอัตลักษณของพวกเขาวาไดแสดงออกมาผานส่ิงใดบาง 

1 อางอิงตามเนื้อขาวท่ีใชคําวาแรงงานตางดาว ผานทาง http://www.thairath.co.th/content/
region/259478
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 ความสนใจเร่ิมแรกน้ันทาํใหผูเขียนไดเร่ิมสบืเสาะและหาขอมลูของแรงงานขาม
ชาติจากประเทศพมามากข้ึน จนกระท่ังสามารถเขาไปในแหลงของกลุมเปาหมายไดใน
พื้นที่ของโรงงานแหงหนึ่งในชานเมืองจังหวัดขอนแกน ซึ่งทําใหผูเขียนไดเขาไปสัมผัสกับ 
“ชมุชนของแรงงานขามชาติพมา” ทีอ่ยูทายโรงงานแหงหน่ึง ยิง่ทาํใหผูเขยีนเห็นถงึความ
เขมขนของอัตลักษณของพวกเขา ผานทั้งการแตงกาย อาหาร ภาษา การเสพส่ือทีวีผาน
ดาวเทียมพมา ถกูแสดงออกมาในพ้ืนทีช่มุชนอยางชัดเจน จากการคนควาเอกสารงานวิจยั
ตาง ๆ ทําใหผูเขียนพบวา งานศึกษาท่ีเกี่ยวของกับแรงงานพมาสวนใหญมักสนใจในพ้ืนที่
ชายแดนทีติ่ดกบัพมา เชน จงัหวดัเชียงใหม จงัหวดัตาก ระนอง และพืน้ทีน่คิมอตุสาหกรรม
ในกรงุเทพมหานครและปรมิณฑล เปนตน แตในพืน้ทีภ่าคอสีานกลบัมกีารศกึษาเกีย่วกบั
แรงงานพมานอยมาก ทัง้ทีค่วามเปนจริงแลวจังหวัดขอนแกนนบัวามแีรงงานพมาอาศัยอยู
เปนจาํนวนมากท่ีสดุ (กรมจัดหางานจังหวัดขอนแกน, 2556) ในบทความช้ินนีจ้งึมุงศกึษา
ไปยังอาหารพมาทีถ่กูนําเสนอในชมุชนวาถกูนาํเสนออยางไร ผานแนวคดิทองถิน่ขามทอง
ถิ่น (translocality) เพื่อแสดงใหเห็นถึงการกอรูปกอรางความเปนพมาอพยพที่นําความ
เปนทองถิน่เดมิมาใชในจงัหวดัขอนแกน โดยศกึษาผานวฒันธรรมการกนิของแรงงานขาม
ชาติพมาภายในชุมชนขามแดนของพวกเขาหลังโรงงานแหงหน่ึง ในแถบชานเมืองของ
จังหวัดขอนแกน 
 การศึกษาคร้ังนี้ใชแนวทางงานศึกษาในเชิงคุณภาพท่ีใชขอมูลจากการลงพ้ืน

ที่ภาคสนามในชุมชนของแรงงานขามชาติจากประเทศพมาในพื้นที่โรงงานแหงหนึ่ง ณ 

จังหวัดขอนแกน โดยมีการลงพ้ืนที่ตั้งแตเดือนมกราคม – เมษายน พ.ศ.2556 โดยเก็บ

ขอมลูผานการสงัเกตการณอยางมสีวนรวมและไมมสีวนรวม รวมถงึการพดูคุยอยางไมเปน

ทางการเพ่ือใหไดรับความไวใจจากแรงงานพลัดถิ่นชาวพมาอยางมากที่สุด

กรอบแนวคิด
 แนวคิดทองถิ่นขามทองถิ่น (translocality) เปนแนวคิดที่ขยายมาจากแนวคิด
การขามชาติ โดยเนนไปยังพื้นที่ การเคล่ือนยายและผูคน แนวคิดน้ีถูกนําไปใชในหลาย
แขนงดวยกัน ไมวาจะเปนทางดานวัฒนธรรมศึกษา ภูมิศาสตร มานุษยวิทยาและ

ประวัติศาสตร (Clemens Greiner and Patrick Sakdapolrak, 2013)
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 งานของ Oak and Schein ไดกลาวถงึทองถิน่ขามทองถิน่ไววา แนวคดิดงักลาว
เกิดขึ้นมาเนื่องจากการเคล่ือนไหวอยางอิสระของทุน ความคิด มโนภาพ วัตถุ และวิถี
ชีวิต ฯลฯ ซึ่งเกี่ยวของกันกับการเคลื่อนยายไปมาของคน การพึ่งพาอาศัยกันของคนขาม
แดนในมิติตาง ๆ  และการเกิดขึ้นของทองถิ่นสมมติในตางแดน แนวคิดดงักลาวไดสะทอน
ภาพของการเช่ือมตอ (connectedness) การเลื่อนไหล (fl ow) เครือขาย   (network) 
และไดสลายความเปนศูนยกลางและสลายอาณาเขต (deterritorial) ลง อีกหนึ่งนักคิดที่
มบีทบาทสาํคญัในการขบัเคลือ่นแนวคดิแบบขามชาตขิามแดนนี ้คอื Appadurai (1996) 
ทีม่อง Translocality วาเปนตวับงชีข้องการยกระดบัความสมัพนัธระหวางอาณาเขต ,อตั
ลกัษณ และความสัมพนัธทางการเมือง เขาไดใชแนวคดินีอ้างถงึกระบวนการท่ีหลากหลาย 
เชน กระบวนการขามชาติของแรงงานอพยพ และการสรางชุมชนของคนพลัดถิ่น (พื้นที่
อัตลักษณและชุมชน) โดยมีการตั้งคําถามตอปฏิบัติการในการสถาปนาทองถ่ินขึ้นเหนือ
พรมแดนที่ตายตัว (อางถึง Arjun Appadurai ใน Aranya Siriphon, 2008)
 ในบทความเรื่องนี้ก็เชนเดียวกัน นําเสนอวาอาหารพมานั้นเปนหนึ่งใน
กระบวนการขามชาติที่กอใหเกิดทองถิ่นขามทองถิ่น สิ่งที่เปนทองถิ่นในประเทศตนทาง
ถูกนํามาใชในอีกทองถ่ินหน่ึงในประเทศปลายทางเหมือนกัน ซึ่งสิ่งดังกลาวจะทําใหเห็น
ถึงการเช่ือมตอของแรงงานขามชาติสัญชาติพมาผานการเลือกบริโภคความอาหารพมาที่
ผลิตโดยคนพมาอพยพหาใชเพียงแคเปนสิ่งที่บริโภคในชีวิตประจําวันเทาน้ัน แตยังแสดง
ถึงการกอรูปกอราง แสดงตัวของอัตลักษณคนพมาในพ้ืนที่ดังกลาวดวย พื้นที่ชุมชนขาม
ชาตจิงึเปนพ้ืนทีข่องการเช่ือมตอกบับานเกิด เปนชุมชนจินตกรรมท่ีถกูเชือ่มดวยวัฒนธรรม

การกินแบบบานเกิดนั่นเอง

กอนการเปนแรงงานพมาขามชาติในจังหวัดขอนแกน
 การพลัดถิน่ของกลุมชาติพนัธุจากประเทศพมาเขามาในพ้ืนทีข่องประเทศไทยน้ัน
เปนท่ีนาหว่ันวิตกของทางการรัฐไทยในชวงแรกเปนอยางมาก การอพยพเขามาใน
ประเทศไทยระลอกใหญเกิดขึ้นในชวง พ.ศ. 2527 ซึ่งมีประมาณกวา 2 ลานคนโดยต้ัง
ถิ่นฐานกระจัดกระจายอยูตามพื้นท่ีชายแดนไทย – พมา การอพยพเขามาในประเทศไทย

ดงักลาวทาํใหผูอพยพเหลาน้ีกลายเปนคนพลดัถ่ินทีอ่พยพเขามาอยูในพ้ืนทีใ่หมทีไ่มใชพืน้ที่
เดิมที่บรรพบุรุษเคยสรางเคยอยู เนื่องจากหากศึกษาถึงภูมิหลัง ของการอพยพนั้นจะพบ
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วาประเทศพมานัน้เปนประเทศทีป่ระกอบไปดวยประชากรหลากหลายชาตพินัธุ แตกลุมที่
มีจํานวนมากที่สุดและมีอิทธิพลในการควบคุมอํานาจทางการเมืองนั้น คือ ชาวพมา ที่นับ
ตั้งแตมีการเปลี่ยนแปลงการปกครองเขาสูระบอบเผด็จการทหารนั้น รัฐบาลทหารพมาก็
มีนโยบายสรางความเปนพมาครอบกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ดวยวิธีการที่โหดรายปาเถื่อนจน
กอใหเกิดการตอบโตกันระหวางชนกลุมนอยกับชาติพันธุหลักของประเทศดวยการรบรา
ฆาฟนจนถึงปจจุบัน
 การปกครองภายใตระบอบเผด็จการทหารนั้น ไดมีการดําเนินนโยบายปด
ประเทศมาต้ังแต พ.ศ. 2505 ทําใหประเทศพมามีเศรษฐกิจที่ลาหลังกวาประเทศอ่ืน ๆ 
มาก ประชากรในประเทศไมมีสิทธิเสรีภาพ ยากจน และถูกรัฐเกณฑใชแรงงานโดยไมได
รับคาตอบแทน กลายเปนแรงผลักดันใหประชากรในประเทศอพยพออกนอกประเทศ
มายังประเทศที่ใกลเคียงเปนจํานวนมาก โดยเฉพาะในประเทศไทยที่มีพรมแดนติดตอ
กับประเทศพมามากกวา 2 พันกิโลเมตร รวมถึงภายใตกระแสธารโลกาภิวัตนอันเชี่ยว
กราก ประเทศไทยภายใตการนําของพลตํารวจเอก ชาติชาย ชณุหวัณ ไดมกีารปรับเปล่ียน
นโยบายการตางประเทศจากสนามรบ ใหเปนสนามการคา ความม่ันคงของประเทศจึงเปน
เร่ืองรอง เนนพัฒนาประเทศตามระบบเศรษฐกิจแบบทุนนยิมเสรี กอใหเกดิเศรษฐกิจเจริญ
เตบิโต (พรพิมล ตรีโชติ, 2548) มกีารลงทุนจากตางประเทศ และเกิดโรงงานอุตสาหกรรม
ขึ้นเปนจํานวนมาก ความตองการแรงงานในฝายผลิตจึงเพิ่มมากขึ้นตามมา ปจจัยดึงดูด

เหลานี้ทําใหผูอพยพผันตนเองมาเปนแรงงานในโรงงานอุตสาหกรรมเปนจํานวนมาก 
 “พอพ่ีเปนทหารพมา ไปประจําอยูรัฐฉาน แตกอนพมายังรบกันอยูเลยไมสงบ 

แตตอนนี้ดีขึ้นแลว พี่อยูที่นี่เงินเดือนเยอะกวาขาราชการสูง ๆ ในพมาอีก แลวทําไมพี่จะ

ไมมา” พี่หมองนุ (นามแฝง) หนึ่งในผูใหขอมูลกลาว
 การอพยพเคลือ่นยาย การพลดัถิน่เขามาของแรงงานจากประเทศพมานัน้ ใชวา
จะเดินทางมาเพียงแค กาย พวกเขาเหลานั้นไดนําความคิด ความรู ภูมิปญญาจากถิ่นฐาน
ที่จากมาติดตัวมาดวย ไมวาจะเปนวิถีชีวิต ความเช่ือ การแตงกาย การประกอบอาหาร 

ภาษา ฯลฯ ยิ่งในบริบทของจังหวัดขอนแกน หนึ่งในศูนยกลางของภาคอีสานท่ีถูกพัฒนา

เปนศูนยกลางของอินโดจีน ทําใหเกิดโรงงานอุตสาหกรรมท้ังขนาดกลางและขนาดเล็ก
ขึ้นเปนจํานวนมาก ขอนแกนอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย มีอาณาเขตใกลกับ
ประเทศเพ่ือนบานอยางลาวและกัมพูชามากกวาประเทศพมา แตจากการศึกษาขอมูล
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แรงงานขามชาตทิีม่าขึน้ทะเบียนในจงัหวดัขอนแกนนัน้พบวาเปนแรงงานสัญชาตพิมามาก
ที่สุด จํานวน 3,090 คน (สํานักงานจัดหางานจังหวัดขอนแกน, 2556) ซึ่งคาดวานาจะมี
เพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง 
 การกลายมาเปนแรงงานพมาพลัดถ่ินนั้น จากการใหขอมูลของคนพมาทาน
หนึ่งในโรงงานพบวาแรงงานกลุมน้ีเปนแรงงานที่ถูกตองตามกฎหมายเรียบรอยแลว มีทั้ง
แรงงานท่ีมีใบอนุญาตและแรงงานท่ีทํา MOU (memorandum of understanding) 
คือ ขอตกลงการสงแรงงานจากประเทศเพ่ือนบานเขามาทํางานในประเทศไทยอยางถูก
กฎหมาย  ซึง่เปนความรวมมือของรัฐบาลไทย – พมาในการจัดการแรงงาน ในป พ.ศ. 2546 
เพื่อใหแรงงานพมาที่เขามาทํางานประเทศไทยมีสถานะท่ีถูกตองตามกฎหมาย (พฤกษ 
เถาถวิล, 2554) ขั้นตอนของการจางงานแบบ MOU นั้นก็เพียงแคใหนายจางแจงโควตา
ความตองการแรงงานไปยังสาํนกัจัดหางานจังหวัด เมือ่ไดรบัอนมุตัจิากคณะรัฐมนตรีแลว 
กรมแรงงานของพมาก็จะออกประกาศรับสมัครงานในพ้ืนทีป่ระเทศพมา เม่ือไดครบโควตา
ตามท่ีแจงมาแลวกจ็ะจัดสงรายช่ือกลับมายังประเทศไทยผานทางสถานทูตพมา ซึง่นายจาง
จะตองเดินทางไปยังศูนยประสานการพิสูจนสัญชาติเพื่อไปสัมภาษณผูสมัคร เม่ือผานขั้น
ตอนดงักลาวแลวนายจางตองพาแรงงานไปรายงานตวักบัเจาหนาทีข่องกรมจัดหางาน โดย
แรงงานเหลานี้จะเปนแรงงานท่ีถูกตองตามกฎหมาย ไมถูกจับ ไมถูกสงตัวกลับประเทศ 
สามารถเดินทางไปไหนก็ไดในประเทศไทย แตตองรายงานตัวที่สํานักงานจัดหางานตรวจ

คนเขาเมืองทุก ๆ 90 วัน การเดินทางเขามาของแรงงานเหลาน้ีสะดวกสบายเน่ืองจากมี

รสบัสที่วิ่งผานขอนแกน - แมสอด ผานเสนทางสาย A12 East West Corridor หรือเสน

ระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก - ตะวันตก ที่เชื่อมอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขงใหเปนหนึ่งเดียว การ

เดนิทางเขาออกประเทศจงึนยิมใชบรกิารรถบสัท่ีสะดวกในการเคลือ่นทีท่ัง้ของผูคน สนิคา 
ทุน และสื่อ มากยิ่งขึ้นน่ันเอง

บริบทชุมชนพมาขามแดนกับอาหารการกิน
 พื้นที่วิจัยของผูเขียนในโรงงานแหงหน่ึงแถบชานเมืองจังหวัดขอนแกนนั้น
พบวาแรงงานพลัดถิน่ชาวพมาน้ันไมไดเปนเน้ือเดยีวกนั แตกลบัประกอบดวยหลากหลาย

ชาติพนัธุเฉกเชนในประเทศท่ีพวกเขาจากมา ในพ้ืนทีช่มุชนของแรงงานพลัดถิน่ทายโรงงาน
พบวา มีทั้งชาวพมา ชาวกะเหรี่ยง ชาวยะไข ชาวมอญ ซึ่งผูวิจัยซึ่งเปน “คนนอก” นั้นไม
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สามารถท่ีจะแยกแยะความแตกตางทางชาติพนัธุเหลานีอ้อกทางสายตาได ความแตกตาง
ทางชาติพนัธุเหลานีจ้งึนบัเปนเร่ืองท่ีนาสนใจท่ีจะทําการศึกษาตอไป แตในบทความช้ินนีผู้
เขียนมองพวกเขาภายใต “แรงงานขามชาติที่มาจากประเทศพมา” ที่มีการอพยพมาจาก
แผนดนิเดยีวกนัทีม่คีวามทรงจาํรวมกนัในฐานะพลเมอืงของรฐัชาตพิมา พูดภาษาเดยีวกนั
แมจะคนละสําเนียงก็ตาม ซึ่งอยูภายใตบริบทเดียวกันคือการแสวงหาความเปนอยูที่ดีขึ้น
ในระบบโลกาภิวัตนดวยการเปน “แรงงานขามชาติ”
 ในพืน้ท่ีโรงงานแหงน้ีเปนโรงงานขนาดกลางชานเมอืงขอนแกน ตดิกบัถนนสาย
หลัก คือถนนมิตรภาพ การเดินทางไปในตัวเมืองขอนแกนจึงสะดวกสบายเน่ืองดวยมีรถ
โดยสารผานหลายสาย โรงงานดังกลาวรับแรงงานมาจากหลายประเทศดวยกัน ไมวาจะ
เปนแรงงานคนไทยเอง แรงงานขามชาติจากประเทศกัมพูชา และแรงงานขามชาติจาก
ประเทศพมา โดยจํานวนแรงงานที่มากท่ีสุดคือแรงงานพมาคือมีจํานวนราว 1,500 คน 
โดยมีการจัดสรรโซนที่อยูของแตละกลุมตามภาพที่แสดงไวดานลาง

ภาพประกอบที่ 1 ภาพแสดงแผนที่วาดมือของโรงงานที่ทําการศึกษา



ปที่ 1 ฉบับที่ 2 เดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2556 77

 ชุมชนของแรงงานพมาแหงน้ีอยูหางจากตัวโรงงานลึกเขาไปกวา 2 กิโลเมตร 
แรงงานเหลานีใ้ชจกัรยานเปนพาหนะในการเดนิทางจากทีพ่กัของตนไปยงัทีท่าํงาน ภายใน
ชุมชนของแรงงานขามชาติชาวพมานั้นถูกสรางใหเปนหองแถวยาวชั้นเดียว มีหลายแถว
หลายหองดวยกัน หลังคามุงดวยสังกะสี ดานหนาของแตละหองจะมีชองรับนํ้า – ระบาย
นํา้ เพือ่เปนแหลงกกัเก็บนํา้ไวใชทาํประโยชน ไมวาจะเปนอาบนํา้ ลางจาน ซกัผา เปนตน 
คราวที่ผูเขียนลงไปเก็บขอมูลไดพบเห็นภาพที่อีกหองหนึ่งกําลังนุงกระโจมอกอาบนํ้า ใน
ขณะที่อีกหองก็กําลังขอดเกล็ดปลาอยูติด ๆ กันก็มี ภายในชุมชนจะมีผูใหญบานคอย
ควบคุมและดูแลความสงบภายในชุมชน ซึ่งนายจางคนไทยจะเปนคนเลือกสรรขึ้นมา จะ
เหน็ภาพไดวาแรงงานเหลาน้ีถกูจาํกัดพ้ืนท่ีดวยการจัดพืน้ท่ีใหอยูลกึเขาไปภายในโรงงาน, 
สภาพแออัดของที่พักอาศัย, การถูกควบคุมจากนายจางผานผูใหญบาน สิ่งเหลานี้คือส่ิง
ที่นายจางไทยสรางขึ้นมาไวให แลวพวกเขาตองยอมจํานนรับ แตภายในพ้ืนที่ชุมชนที่ถูก
จํากัดนี่เอง กลับพบวาวัฒนธรรมจากบานเดิมเปนสิ่งท่ีถูกปลดปลอยออกมาอยางเต็มที่ 
ไมวาจะเปนผานเร่ืองของการแตงกาย ภาษา และอาหารการกิน 
 การเกดิขึน้ของอาหารนบัวาเปนตวัสะทอนใหเห็นถงึการเคลือ่นทีเ่คลือ่นไหวของ
ผูคนที่ขามเสนพรมแดนรัฐชาติอยูตลอดเวลา Narayan (อางถึงใน Busarin Lertchav-
alitsakul, 2009) ไดศึกษาอาหารอังกฤษในสังคมอินเดีย โดยพบวาอาหารอินเดียในชวง
อาณานคิมไดถกูจดัวางใหอยูในกลุมของอาหารองักฤษแทนทีก่ลุมอาหารตางชาต ิNarayan 

ไดเสนอวาความคิดความเขาใจของคนอังกฤษตออาหารอินเดียนั้นเปนไปในแงลบและ

เหยียดหยาม ดังนั้นพวกเขาจึงพยายามท่ีจะปรับเปลี่ยนใหอาหารอินเดียเปนอาหารของ

พวกเขาเอง ในขณะที่งานของ Busarin Lertchavalitsakul (2009) ไดกลาวถึงอาหารไท

ใหญในบรบิทของเมอืงเชยีงใหม ภายใตชือ่รานอาหารพมา เขาศึกษารานอาหาร 3 รานใน
ชานเมอืงจังหวัดเชยีงใหม และไดพบวาอาหารไทใหญไดตกอยูภายใตการครอบงําดวยชือ่
รานอาหารพมา ปรากฏการณดังกลาวทําใหบุศรินทรไดมองเชื่อมโยงไปถึงภาวะทางการ
เมอืงของไทใหญและประเทศพมา ทีไ่ทใหญถกูครอบดวยอาํนาจของพมา ทัง้ในเรือ่งอาหาร

และรัฐดวย งานศึกษาของ อนุกูล นุนภูบาล (2555) เปนอีกงานหนึ่งที่ศึกษาเรื่องอาหาร 

ในบริบทของคนไทดาํ อนกุลูศกึษาแจวอดเชือ่มโยงกบัสงัคมวฒันธรรมและวธิกีารปรบัตวั
ของชาวไทดําบานนาปาหนาดจงัหวดัเลย ซึง่ทาํใหเหน็วาคนกลุมนีย้งัรกัษาอตัลักษณของ
ตัวเองไดอยางชัดเจน ในงานของ นัชฌิมา  บุญเฉลียว (2553) ที่ไดศึกษาอาหารล้ือของ
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คนลื้อพลัดถิ่นวา อาหารลื้อนั้นเปรียบเสมือนภาพความทรงจําที่ชาวลื้อไดรื้อฟนขึ้นมาให
เพือ่ใหอตัลกัษณของชาวล้ือพลัดถิน่ยงัคงอยูเสมือนในถ่ินทีพ่วกเขาจากมาจากการทบทวน
วรรณกรรมทีผ่านมาจะเหน็ไดวาอาหารหาใชเพยีงวฒันธรรมทีส่บืทอดมาจากอดตีเทานัน้ 
แตอาหารยังแสดงถึงความหมายของการธํารงอัตลักษณของกลุมตนใหตางจากกลุมอื่น ๆ 
เพื่อตอรองหรือรักษาวัฒนธรรมเดิม จึงนับวาอาหารเปนตัวแทนของอัตลักษณทางชาติ
พนัธของแตละกลุม ในงานของ องค บรรจนุ (2553) ไดกลาวถงึเรือ่งอาหารมอญ ผานการ
แสดงถึงภูมิหลังของชนชาติมอญ โดยมองถึงการเปลี่ยนผานของอาหารมอญเมื่อเดินทาง
เขามาในเมืองไทย ซึ่งแสดงใหเห็นวาอาหารมอญไดถูกปรับเปล่ียนความหมาย การปรุง 
สวนผสม รสชาติ และวิธีในการกินดวย ในงานชิ้นน้ีมองวาอาหารหาไดจํากัดอยูในบริบท
ของพื้นที่ที่ตายตัวเทาน้ัน แตมีการเคลื่อนยายตามผูคนท่ีอพยพเขามาทํางานในพ้ืนที่ใหม
อกีดวย อาหารพมาจงึหาไดจาํกดัอยูในพืน้ทีป่ระเทศพมาเทานัน้ แตมคีวามเลือ่นไหลตาม
ผูคน ที่นําความคิด วิถีชีวิตของพวกเขามาจากบานเกิดดวยนั่นเอง 
 อาหารพมาเปนหน่ึงในวัฒนธรรมท่ีแรงงานจากประเทศพมาในพ้ืนทีแ่หงนีเ้ลือก
ที่จะบริโภค หลังเลิกงานจะมีแรงงานแวะเวียนเขามาซื้ออาหารไปรับประทาน หรือซื้อหา
วตัถุดบิไปประกอบอาหารเองอยูเปนประจํา โดยในชุมชนแรงงานพมาขามชาติแหงนีม้รีาน
คาถงึ 11 รานดวยกนั ประกอบดวยรานขายของชํา รานขายอาหาร รานขายจักรยาน ราน

ตดัผม เปนตน ในงานศกึษาชิน้นีจ้ะขอกลาวถงึรานคาเพยีงหนึง่แหงซึง่เปนรานทีท่ีแ่รงงาน
ขามชาติสัญชาติพมาแวะเวียนเขามาซื้ออาหารอยูบอยครั้ง เพื่อใหเห็นภาพของรานคา
อยางคราว ๆ เสียกอนวารานคาภายในชุมชนของแรงงานขามชาติสัญชาติพมาในจังหวัด

ขอนแกนมีลักษณะอยางไร 

 ราน “ลงุโฉว” (นามแฝง) เจาของรานคาอายุประมาณ 50 ปตน ๆ  ลงุโฉวสามารถ
พูดภาษาไทยพอส่ือสารได ลุงเปดรานขายของในชุมชนน้ีมาไดประมาณ 5 ปแลว ทั้งลุง
และครอบครัวไดยายมาทํางานในเมืองขอนแกนกันเกือบหมดทุกคน เวนก็เสียแตลูกชาย
คนเล็กท่ียงัเรียนหนังสอือยูในประเทศพมา แตกย็งัเขามาเย่ียมเยือนพอกับแมในชวงเวลา

ปดเทอมของทุก ๆ  ป ลงุโฉวเลาวากอนท่ีจะมาเปดรานคา เคยทํางานในโรงงานท่ีนีม่ากอน 

พอมเีงนิเกบ็จาํนวนหนึง่ ไดนาํมาลงทนุเปดรานคา สนิคาภายในรานมทีัง้ทีเ่ปนสินคาทีน่าํ
เขามาจากประเทศพมาและซื้อมาจากตลาดในเมืองขอนแกน ลุงเลาถึงการเดินทางของ
สินคาพมามายังพื้นที่แหงนี้วา
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 “ของพวกนีเ้อามาจากทางแมสอด2  มคีนรูจกัอยูทางนัน้คอยประสานงานให เรา
แคโทรบอกวาเราขาดเหลืออะไร เขาก็จะจดัหาให และนาํรถบรรทกุเขามาสงของในพืน้ที่
แหงนี้ในทุก ๆ ชวงตนเดือน ”
 สินคาพมาในรานของลุงโฉวนั้นมีหลากหลายใหเลือกสรร ไมวาจะเปน เส้ือผา 
รองเทา ของตกแตงผม หรือสินคาอุปโภคบริโภคในชีวิตประจําวัน เชน ยาสีฟน ครีมทา
หนา ขาวสาร อาหารแหง เครื่องแกง รวมถึงซีดีหนัง ซีดีเพลง หนังสือนิยาย ปฏิทิน อีก
ดวย การขนถายสินคาจากประเทศหน่ึงที่เปนบานเกิดของตนไปยังประเทศหน่ึงที่ตนเอง
อพยพมาอาศัยอยู ทําใหเห็นไดถึงการยึดโยงความเปนพมาผานเครือขายการคา ซึ่งสินคา
ที่นาํมาทางบานเกิดไดสรางสํานึกวาตนเองมาจากถิ่นใดที่ใด กอใหเกิดการรวมตัวของคน
พมาในพื้นที่อยางเขมแข็งน่ันเองการจัดวางหนารานของลุงโฉวนั้น จะวางดอกไมสดขาย
ไวดานหนาสุด ดอกไมเหลานี้คนพมาจะนําไปบูชาพระพุทธรูป โดยจะเปลี่ยนทุกวัน หรือ
สองวันคร้ังตามแตจะสะดวก การจัดวางดอกไมไวดานหนาแสดงใหเห็นถึงการตระหนัก
วาพุทธศาสนาเปนสิ่งสําคัญอันดับแรกในกิจวัตรของคนพมา นอกจากสินคาพมาแลวยัง
มีอาหารไทยที่ลุงโฉวเองไปซ้ือหามาจากตลาดบางลําพู ตั้งแตเชาตรู ซึ่งสวนใหญของที่ลุง
โฉวซื้อมาขายนั้นจะเปนพวกอาหารสดที่อยูไดวันตอวัน หรือเนาเสียงาย เชน ผักสด เน้ือ
สตัว เปนตน สาเหตุทีต่องเขาไปซ้ือสนิคาไทยจากตลาดบางลําพกูเ็นือ่งจากตลาดบางลําพู

มีสินคาที่หลากหลายและราคาถูกกวาท่ีอื่น มากไปกวานั้นผูเขียนยังพบวา การเดินทาง
ไปมาระหวางโรงงานและตลาดบางลําพูนั้นสะดวกสบายเน่ืองจากน่ังรถโดยสารเพียงสาย
เดียวก็ถึง นั่นจึงเปนอีกเหตุผลหนึ่งที่แรงงานขามชาติชาวพมาจะมีการใชจักรยานหรือรถ

จักรยานยนตก็ตาม แตคนในชุมชนจะเลือกใชบริการรถสาธารณะหากตองเขาไปในพื้นที่

สาธารณะในเขตตัวเมือง
 นอกจากจะมขีองสดจากตลาดบางลําพูเขามาขายในพ้ืนทีช่มุชนใหแรงงานพมา
ไดเลือกซ้ือแลว รานของลุงโฉวยังมีการขายอาหารสําเร็จใหกับคนพมาที่ไมมีเวลาในการ

ประกอบอาหารอีกดวย ลุงเลาวา

“อาหารสวนใหญจะทําในวันอาทิตย (วันหยุดของทางโรงงาน - ผูเขียน) เมนู

ของอาหารก็จะแตกตางกันออกไปในแตละอาทิตย ราคาตั้งแต 10 - 20 บาท ”

2  แมสอดเปนอาํเภอหน่ึงของจังหวดัตากท่ีตดิกับชายแดนประเทศพมา และเปนทีต่ัง้จดุผานดานพรมแดน
ถาวรแมสอด เชื่อมกับเมืองเมียววดี รัฐกะเหรี่ยงประเทศพมา
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 ขณะที่ผูเขียนไดลงพื้นท่ีวิจัย ผูเขียนไดสั่งเมนูอาหารพมาชนิดหนึ่งที่มีลักษณะ
คลาย ๆ  แกงหมูที่มีนํ้ามันทวมแกงกลับมาท่ีบานเพื่อนําไปล้ิมลองรส ลุงไดหยิบถุงหิ้วหนึ่ง
ใบวางรองปากถวยแลวตักแกงใหพอดีขอบถวย ซึ่งเปนมาตรวัดที่ผูเขียนไมเคยพบเจอใน
สังคมขอนแกน “ที่พมาตักกันแบบน้ี” นั่นคือคํากลาวของลุง ที่ไดแสดงใหเห็นถึงการนํา
วิถีชีวิตจากบานเกิดเมืองนอนเขามาในแผนดินใหม ผานรูปแบบของอาหารพมาท่ีขาย
ในแตละอาทิตย ซึ่งตรงกับภาพการใชถุงหิ้วใสอาหารเมืองเมียวดี ประเทศพมาเม่ือครั้งผู
เขียนไปทัศนศึกษาในเดือนเมษายน พ.ศ. 2556 ปามะขิ่นภรรยาของลุงโฉวเปนคนลงมือ
ทําอาหารขายเอง ปาเลาถึงอาหารที่คนพมาชอบทานวา 

“คนพมาชอบซ้ือแกงไปกินกับขาว และยงัชอบกินขาวกับนํา้พรกิอกีดวยนํา้พรกิ
จึงถูกจัดวางไวขายเปนถุง ๆ ถุงละ 10 บาท”
 พี่พรลามชาวพมาไดบอกเหตุผลท่ีนํ้าพริกกลายมาเปนอาหารที่เปนที่นิยมของ
คนในชุมชนวา
 “นํา้พริกนัน้เปนอาหารท่ีอยูไดนานและมีราคาถูก คนเลยชอบซ้ือไปกินกับขาว”
ในพืน้ทีช่มุชนของแรงงานขามชาติจากประเทศพมาน้ัน สิง่หนึง่ทีข่าดไมไดในสังคมของพมา 
คอืการเค้ียวหมากหรือท่ีชาวพมาเรียกวา “กนูหยา” แทบทุก รานจะมีโตะขายหมากพลูไว
ขางหนา รานลุงโฉวก็เชนเดียวกัน มีการจัดวางขายหมากพลูใกล ๆ กับอาหารสด กูนหยา

พมาตางจากหมากพลขูองไทย เพราะกูนหยาจะหอเปนคาํ ๆ  แลวเคีย้ว หมากแตละคาํนัน้
มดีวยสมนุไพรหลายชนิดบรรจุไว เชน สเีสยีด เม็ดยีห่รา ชะเอมห่ันช้ินเลก็ๆ ปนูขาว ยาสบู 
สมนุไพรเหลานีน้าํเขามาจากแมสอด สวนใบพลนูัน้ชาวบานจากชมุชนใกลเคียงโรงงานนาํ

มาขายใหพอคาแมคาในชุมชน แมวาสวนใหญจะนิยมเคี้ยวหมาก แตก็ยังมีคนที่ไมเคี้ยว

หมากอยูเชนกัน พี่ทเว หนึ่งในผูใหขอมูลเปนผูชายไมเคี้ยวหมาก ดวยเหตุผลท่ีวา “คนแก
เขาชอบเคีย้วกนั พอแมพีเ่คีย้วนะ แตพีไ่มไดเคีย้ว เพราะพีย่งัหนุมอยู ” เหตผุลของพีท่เวทาํ
ใหเห็นไดวา การเคี้ยวหมากนั้นเปนวัฒนธรรมของคนที่มีอายุ แสดงถึงความโบราณครํ่า
ครึ คนสมัยใหมมักจะไมเคี้ยวหมากกันมากนัก แตในพื้นที่ของชุมชนน้ันชายหนุม หรือคน

มีอายุก็ตางชื่นชอบการเคี้ยวหมากกันมาก ตรงกับงานเขียนของวิรัชและอรนุช นิยมธรรม 

(2551) ที่ไดกลาวถึงการเคี้ยวหมากของคนพมาวา 
“คนพมานิยมสูบบุหรี่และเค้ียวหมากกันมาก นับแตเด็กวัยรุนจนถึงพอเฒาแม

แกตางติดบุหรี่ติดหมากกันไมนอย พมาเรียกบุหรี่วาซาเละ แปลตามศัพทวายามวน สวน
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หมากเรียกวา กูน ซึ่งมีเครื่องปรุงหลายรส ทําเปนหมากคําเรียกวา กูนหยา หมากคําของ
พมาจะหอพักดวยใบพลูเปนคํา ๆ ไมนิยมมวนอยางไทยเรา หากเดินตามทองถนนไมวา
ยานไหน ๆ จะพบเห็นรานคาทําเปนซุมขายหมากคําและยามวนไดไมยาก”
 รานของลุงโฉวนบัวามีสนิคาท่ีหลากหลายและครบครัน เพยีบพรอมไวใหแรงงาน
จากประเทศพมาไดจับจายใชสอยโดยไมตองออกไปซ้ือจากนอกพื้นที่ชุมชน ลุงใหเหตุผล
เพิ่มเติมวา ดวยเหตุผลท่ีวาการเดินทางเขาไปยังพื้นที่ตลาดในเมืองขอนแกนน้ัน ปญหา
ดานภาษาเปนสิง่ท่ีมอีปุสรรคมาก เพราะคนในพ้ืนทีข่อนแกนมกัพดูภาษาอีสานหรือภาษา
ไทย แตแรงงานพมาสวนนอยจะพูดภาษาไทยได จึงทําใหมีปญหาในการติดตอสื่อสารใน
การซื้อขายสินคานั่นเอง รานคาสะดวกซ้ือจึงเกิดขึ้นเพื่อปดชองโหวดังกลาว อาหารพมา
หรือสนิคาพมาในพ้ืนทีช่มุชนจึงเปรียบเสมือนภาพความทรงจําจากบานเกิดของตนเอง ใน
บรบิทของชมุชนแรงงานขามชาตจิากประเทศพมาในเมอืงขอนแกนกเ็ฉกเชนเดยีวกนั รปู 
รส กลิ่น ของอาหารพมากลายเปนตัวยึดโยงใหคนพมาในสังคมขอนแกนใหเกิดความรูสึก
สํานึกถึงถิ่นที่ตนเองไดจากมาน่ันเอง 

อาหารพมาในชุมชนขามแดน : ทองถิ่นขามทองถิ่นในจังหวัดขอนแกน
 การเคล่ือนยายเขามาทํางานของคนกลุมเหลานี้ในจังหวัดขอนแกน ไมเพียงแต

เปนการเดินทางมาเพียงแตกายภาพเทานั้น พวกเขายังไดนําความคิด ภูมิปญญา วิถีชีวิต
จากถิน่ฐานเดมิของตนเองตดิตวัมาดวย ผูเขียนไดเขาไปสาํรวจพืน้ทีใ่นการวจิยัครัง้แรกใน
เดือนธันวาคม พ.ศ. 2555 ซึ่งเปนชวงที่แรงงานพมาเลิกงานในชวงกะบายพอดี (เวลา 5 

โมงเยน็) ภาพของการแตกฮอืกลบัทีพ่กัของแรงงานพมาหลายรอยชวีติทัง้เดนิเทากลับและ

ปนจักรยาน ทาํใหคนหลายรอยน้ันสลายไปภายในเวลาไมกีน่าที สิง่หนึง่ทีส่งัเกตไดในเวลา

อนัรวดเรว็นัน้ คอืแรงงานพมาทกุคนจะถอืตะกราใบหนึง่ตดิตวั ซึง่ในตะกราใบนัน้มีทัง้ขวด
นํ้า หมากพลู และปนโตใสกับขาวปรุงสําเร็จท่ีนํามาจากที่พัก อาหารจึงเขามามีบทบาท
ในการนิยามตนเองวาพวกเขาเปนใครในพื้นที่ของโรงงานดวย ในสวนน้ีผูเขียนตองการที่
จะกลาวถึงการนําวัฒนธรรมจากบานเกิด ไมวาจะเปนอาหาร สินคาที่ใชในการประกอบ
อาหารดวย วาชุมชนขามชาตินั้นมีการกอรูปทางอัตลักษณของแรงงานขามชาติสัญชาติ

พมาผานการกินอาหาร และประกอบอาหารผานสินคาที่นําเขาจากพมา ซึ่งจะทําใหเห็น
ถึงการเช่ือมตอกันของพื้นท่ีปลายทางและพื้นท่ีตน
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 ในสวนนี้ผูเขียนจะแบงการบริโภคอาหารของแรงงานพมาขามชาติออกเปน 2 
สวนดวยกัน ดังตอไปน้ี
 5.1  อาหารพมาในชีวิตประจําวัน
  อาหารพมาถูกผลิตขึ้นในบริบทของเมืองขอนแกนทุกวัน ทั้งจากการะ
ประกอบอาหารภายในครัวเรือนเอง หรอืซ้ือจากรานคาก็ตามแต หลายคร้ังในทุกวนัอาทิตย
ที่ผูเขียนไดเฝาสังเกตการณพฤติกรรมการซ้ือของของแรงงานเหลานี้ในพ้ืนที่ตลาด โดย
ตลาดที่แรงงานพมามักไปจับจายใชสอยคือ ตลาดบางลําพู ตลาดแหงนี้นับเปนตลาดเกา
แกกลางใจเมืองขอนแกน มีสินคาหลากหลายใหเลือกซ้ือ ทั้งสินคาเกษตรจากเกษตรกร
ในจังหวัดขอนแกนและจังหวัดใกลเคียง เสื้อผา สิ่งของอุปโถคบริโภคตาง ๆ นับวาตลาด
แหงนีม้สีนิคาใหเลอืกครบครัน แรงงานพมาจงึเลือกมาท่ีนี ่พอคาคนหน่ึงในตลาดไดเลาวา 
“ตอนเชา ๆ นี่หนูลองมาเลย คนพมาเยอะ แทบไมเจอคนไทยเลย พมาเต็มตลาดไปหมด 
ประมาณ 6-7 โมงนีล่องมาดนูะ” อกีท้ังการไปมาระหวางโรงงานกบัตลาดสะดวกดวยการ
นั่งรถประจําทางเพียงสายเดียวก็ถึง สถานท่ีแหงนี้จึงไมใชแคสถานที่แคเพียงการจับจาย
ใชสอย แตยงัรวมไปถงึเปนแหลงเทีย่ว การออกเดท ของหนุมสาวชาวพมา ตลาดบางลาํพู
จึงถูกสรางใหกลายเปนแหลงศูนยกลางความทันสมัยสําหรับหนุมสาวชาวพมาน่ันเอง 
  สินคาอุปโภคบริโภคที่แรงงานพมามักซ้ือกลับเขามาในพื้นที่โรงงานเปน
จํานวนมาก ไดแก ขาว นํ้ามัน ผงชูรส อาหารสด เปนตน แรงงานพมาคนหน่ึงไดบอก
ผูเขียนวา 
  “เขามาท่ีนี่อาทิตยละคร้ัง มาแตละทีก็ตองซ้ือขาวของไปใหครบเพ่ือใหพอ

กินในแตละเดือน” 

  ผูเขียนจึงไมแปลกใจตอภาพของการหอบห้ิวขาวสารจากตลาดมาคนละ
กระสอบ นํ้ามันพืชอีกหลายลัง ความจริงแลวขาวสารในรานคาชุมชนมีขาย แตแรงงาน
เหลานีเ้ลอืกทีจ่ะบริโภคขาวของไทยเน่ืองจากมีราคาท่ีถกูกวาขาวพมาทีข่ายในชุมชน สนิคา
เหลานีเ้มือ่ซือ้เขามาในพ้ืนทีช่มุชนแลว แรงงานพมาเหลานีม้กัจะประกอบอาหารกินกนัเอง

ภายในชุมชน อาหารพมาท่ีนับวาเปนที่นิยมของแรงงานชาวพมา คือ “แหวต ตา ฮีน” 

แหวต ตา แปลวา เนื้อหมู ฮีน แปลวา กับขาว พี่ทเวเลาถึงการทําแหวต ตา ฮีน ใหผูเขียน
ฟงวา  
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  “ซื้อหมูมาจากตลาดบาง จากรานคาในชุมชนบาง เอาหมูมาใสพริก เกลือ 
ผงชูรสแลวนํามาตมคร่ึงช่ัวโมงหรือ 45 นาที รสชาติของอาหารน้ันก็เหมือนกับที่พมาไม
ตางกันเทาไรเพราะพ่ีทาํเอง บางทีแฟนพ่ีกท็าํ บางทีกไ็ปซ้ือจากรานคากม็ ีวนัไหนท่ีเหน่ือย 
ๆ ไมอยากทําเอง ก็ไปซื้อแกง ไขนํ้า มา ซื้อที่รานลุงโฉวน่ันแหละ อรอยที่สุดในชุมชนแลว 
แตพี่วาพี่ทําอรอยกวาอาหารพมาท่ีนี่กับที่บาน (ประเทศพมา) ไมไดตางกันเลย รสชาติ
เหมือนกัน ตอนพี่อยูพมาพี่ก็ทําอาหารแบบนี้ ตอนพี่อยูที่นี่พี่ก็ทําอาหารแบบเดิม ไมตาง
กันหรอก”
  อาหารทีค่นพมาชอบกนินัน้มกัเปนประเภทแกงตาง ๆ  โดยมสีวนประกอบ
ของเครือ่งปรงุหลกั ๆ  คอื ผงชรูส เกลอื นํา้มนั ซอีิว๊ขาวและซอีิว๊ดาํ เปนตน ลกัษณะอาหาร
ของพมาจึงมักมีนํ้ามันเจือในอาหารคอนขางมาก เนื่องจากตองนําเนื้อสัตว เชน เนื้อหมู 
หรือไก ไปผัดคั่วกับนํ้ามันกอน เพื่อลดกล่ินเน้ือไมเหม็นคาว อีกท้ังการใสนํ้ามันเยอะ ๆ 
นั้น นับเปนภูมิปญญาของคนพมาท่ีรูจักถนอมอาหารใหอยูไดนานขึ้นในสภาพภูมิอากาศ
ของพมาทีร่อนอบอาวทาํใหอาหารเสยีงาย นํา้มันจงึเปนตัวชวยกนัเชือ้จลุนิทรยีไมใหเขาไป
ในอาหารได นั่นเอง พี่หมองนุ หนึ่งในผูใหขอมูล ไดเลาใหผูเขียนฟงตอวา 
  “คนพมาบางคนท่ีทาํอาหารเปนกท็าํกินเอง บางคนอยูทีน่ีท่าํอาหารไมเปน
กซ็ือ้กนิ เพราะตอนอยูทีพ่มา พอแมทาํใหกนิ ไมเคยทํากนิเอง พอมาทําแลวไมอรอยก็เลย

ตองซื้อกิน คนพมาท่ีนี่ชอบกินอาหารพมา ไมคอยกินอาหารไทยกันหรอก เพราะคนไทย
กนิหวานแบบใสนํา้ตาล แตคนพมาชอบกินหวานแบบใสผงชูรส ผงชูรสในพมาเรียก โชโมว 
แปลเปนไทย คือผงหวาน แตใสมาก ๆ พี่เองก็ไมชอบนะ แลวอาหารพมาก็ชอบใสนํ้ามัน 

แตก็ไมกินหรือซดนํ้ามันนะ ก็กินเนื้อนั่นแหละ นํ้ามันใสเอาไวกันเสีย”

  จากการเลาเรื่องของผูใหขอมูลทั้งสองทานจะเห็นไดวา แมจะอยูในบริบท
ของจงัหวัดขอนแกนนัน้ อาหารพมาก็เปนตวัยดึโยงวฒันธรรมของผูคนพมาทีน่ีก่บัผูคนจาก
บานเกิด อาหารเปรียบเสมือนภาพตัวแทนของบานเกิด ไมวาจะเปนรสชาติ กล่ิน ทาํใหหวน
คดิถงึแหลงทีต่นเองจากมา ทาํใหชมุชนแหงนีถ้กูสรางขึน้มาใหเหมอืนบานเกิดของตนเอง

ดวยการเลอืกบริโภคอาหารพมาในชวีติประจาํวนัเพือ่เปนการสรางจติสาํนกึรวมวาตนเอง

เปนใครมาจากไหนนั่นเอง 
  หมากพลูเปนอีกอยางหนึ่งที่คนพมาบริโภคในชีวิตประจําวัน แรงงานพลัด
ถิน่ในพืน้ทีเ่ปนจาํนวนมากยังคงมฟีนเปนสดีาํ ซึง่เชือ่วาเปนสฟีนทีแ่สดงถงึความสขุภาพดี
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ของปากและฟน ทุก ๆ รานจะมีโตะไวสําหรับจีบหมากพลูโดยเฉพาะ เน่ืองจากหมากพลู
ของพมาคอนขางท่ีจะตางจากเมืองไทย คือ ไมใชหมากท่ีตํา แตหมากพลูของพมาจะใช
การบรรจงจบี มวน หอใบพลใูหเปนคาํแลวคอยเคีย้วโดยภายในใบพลนูัน้จะมกีารใสเครือ่ง
สมนุไพรหลายชนดิดวยกนั สวนใหญแลวจะเปนพชืสมุนไพรทีช่วยในการปองกนักล่ินปาก
และชวยรักษาสขุภาพฟนดวย เชน ทัง้ปนูขาว สเิสยีด เมด็ผกัช ียีห่รา ชะเอม อยางทีก่ลาว
ไปแลวขางตน เครื่องสวนใหญของหมากพลูจะนําเขามาจากพมา (ซึ่งพมานําเขามาจาก
อินเดียอีกทีหนึ่ง) สวนใบพลูนั้นสามารถหาซื้อไดในขอนแกน โดยคนในชุมชนขาง ๆ ปลูก
ใบพลูขายเพือ่นาํมาสงใหกบัตลาดและชมุชนของแรงงานพลดัถิน่ชาวพมาโดยเฉพาะ หมาก
พลูเปนสิง่แรกท่ีผูเขียนพยายามทําตัวกลนืกับวัฒนธรรมของคนในพ้ืนทีโ่ดยการเค้ียวหมาก
ตามคําเชิญชวนของคนในพ้ืนที ่ความหมายของหมากพลูในอดีตนัน้เปนสํารับทีใ่ชตอนรับ
ผูที่มาเยือนบานเยือนเรือน นอกจากนั้นแลวถาฝายหญิงจีบหมากจีบพลูใหฝายชายน่ัน
แสดงถึงการแสดงความพึงพอใจตอกัน หมากพลูจึงเปนมากยิ่งกวาแคอาหารวางเพียง
เทานัน้ แตยงัแสดงถงึวัฒนธรรมพมาทีย่งัซึมซาบอยูในทกุอณขูองแรงงานพลดัถิน่ในพืน้ที่
แหงนี้ดวย 
  วฒันธรรมการกนิจงึเปนเครือ่งแสดงพรมแดนทางชาตพินัธุไดอยางชัดเจน 
ยิง่ในพืน้ทีท่ีม่าอยูใหมดวยแลว ยิง่แสดงใหเหน็วาคนกลุมนีย้งัเสพยสิง่เดมิแมจะอยูในพืน้ท่ี
บริบทใหม แมวาอาหารทีถ่กูประกอบขึน้มาจะมสีวนประกอบทีห่าไดจากพืน้ทีใ่หม (จงัหวดั
ขอนแกน) และนําเขามาจากพมาผานทางแมสอด (จงัหวัดตาก) ซึง่เปนพืน้ทีท่ีจ่ากมา รวม
ทั้งหาอยูหากินเองในพื้นที่ แตนั่นก็แสดงใหเห็นไดวา อาหารเปนภาพตัวแทนของความ

ทรงจําจากพ้ืนทีท่ีจ่ากมา แมวาจะมกีารปรับประยุกตในเร่ืองของสวนประกอบในการผลิต

อาหารขึน้นัน้จะหลากหลายมากข้ึนตามทองทีท่ีอ่ยูในปจจบุนั แตการดาํรงอยูของกลิน่ รส 
รปูรางหนาตาใหคงเดิมนัน้ จาํเปนอยางย่ิงในการสรางสํานกึในความเปนชาติพนัธุในพ้ืนที่
บรบิทใหม ภาพของคนทีถ่อืตะกราใสปนโตในพืน้ท่ีโรงงานจงึเปนสิง่บงบอกวาพวกเขาคือ
ใครในพ้ืนที่แหงนั้นนั่นเอง

 5.2 อาหารพมาในโอกาสพิเศษ

  ผูเขยีนมโีอกาสไดเขาไปในชมุชนของแรงงานขามชาตสิญัชาตพิมาอยูหลาย
ครั้ง มีโอกาสไดรวมงานบุญและงานแตงงานอยูสองครั้ง โดยในแตละงานจะมีการทํา
อาหารเล้ียงคนในชุมชน ผูเขยีนจงึขอเรียกอาหารท่ีถกูผลติขึน้ในบริบทดงักลาววา อาหาร
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ในโอกาสพิเศษ เพราะไมไดผลิตขึ้นทุกวัน และจะเกิดขึ้นเฉพาะในวันที่มีงานพิเศษเทานั้น
ในวนัที ่15 เมษายน พ.ศ. 2556 ผูเขียนไดมโีอกาสเขารวมงานบุญวนัมหาสงกรานตที่ทาง
ชุมชนแรงงานพมาขามชาติจัดขึ้น งานดังกลาวถือเปนงานใหญทีเดียวเน่ืองจากมีคนพระ
พมาที่นิมนตมาจากแมสอดมารับบิณฑบาต ในชุมชุมจึงคลาคล่ําไปดวยผูคนที่แตงตวัดวย
ชุดประจําชาติสีสันสดใส ถือของใสถาดมาเพ่ือใสบาตรใหกับพระท่ีมาบิณฑบาตในชุมชน 
หลงัจากนัน้แลวพระทานกไ็ดใหโอวาทในการใชชวีติอยูในเมอืงไทยประมาณ 45 นาท ีและ
เปนการรับประทานอาหารรวมกันของคนในชุมชน โดยมีการจัดวางโตะยาวเพื่อเปนที่นั่ง
ในการรบัประทานอาหารกนั ในวนันัน้ผูเขยีนไดมโีอกาสเขารวมรบัประทานอาหารดวย มี
ทั้งอาหารพมาและนํ้าหวานแจก ปาคนหนึ่งที่ทําอาหารแจกคนในวันนั้นไดกลาววา 
  “งานนี้เปนงานใหญ ปาเลยใสบาตรดวย แลวก็ทําบุญเล้ียงคนดวย โอกาส
ทีเ่ราจะทาํบญุใหญแบบนีม้นันอย มโีอกาสกท็าํ บางททีีน่ัง่อาจจะไมพอ จงึมกีารตกัอาหาร
ใสถุง และนําไปใหคนที่เดินผานไปมาในชุมชนดวย “ โดยอาหารท่ีปาและครอบครัวไดทํา
ในวันนั้น คือ ตมเสน พมา ซึ่งมีลักษณะคลายกับตมเสนของเมืองไทย แตใสพริกไทยคอน
ขางเยอะกวา ปาบอกวาที่ทําอาหารชนิดนั้นก็เพราะวา “ ชวงนี้ขาวแพง ขาวพมาก็แพง 
ขาวไทยก็แพง เลยทําอาหารเสนแทน อีกท้ังอาหารเสนทานงายดี ในงานน้ีคนในชุมชนก็
มาชวยกันทํา มาชวยงานกัน ถือวามารวมกันทําบุญ คนพมาชอบทําบุญ ”
  การบริโภคอาหารในโอกาสพิเศษนั้น ทําใหเห็นไดถึงการปฏิสัมพันธของ
คนในชุมชนผานการบริโภคอาหารรวมกัน โดยในการบริโภคอาหารรวมโตะเดียวกันจะ
มีการถามไถถึงสารทุกขสุกดิบของกันและกัน นอกจากน้ันยังไดเห็นถึงการสรางอํานาจ

ผานอาหารอีกดวย ผานการทําบุญดวยการเลี้ยงอาหารคนในชุมชน ซึ่งถาคนท่ีมีเงนิจึงจะ

สามารถประกอบอาหารเล้ียงคนในชุมชนแบบน้ีได ดงันัน้อาหารจึงเปนตวัแทนของชนช้ัน
วาตนอยูในระดับไหนอีกดวย อาหารจึงหาใชแคเพียงตัวแทนทางวัฒนธรรมจากประเทศ
บานเกิดเพียงอยางเดียว แตยังเปนการรวบรวมเครือขายของคนพมาไวในพื้นที่แหงนี้อีก

ดวย 

  งานแตงงานเปนอีกงานพิเศษหน่ึงที่ผูเขียนไดเขารวม โดยในงานเจาภาพ

มีการทําอาหารเล้ียงคนในพื้นท่ีชุมชน โดยอาหารในงานนั้นนับวาหลากหลายมากทีเดียว 
งานแตงงานดังกลาวเปนงานแตงของลูกชายลุงโฉว ผูนบัวามฐีานะพอสมควรสําหรับคนใน
ชุมชน อาหารจึงคอนขางแสดงถึงฐานะของลุงโฉวไปดวย ในงานมีอาหารประจําชาติของ
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พมาอยางอยาง ไมวาจะเปนลาแพต (ชดุยําใบชารวม) แกงปลากระดูกออน ซึง่อาหารแตละ
อยางมีสวนประกอบท่ีตองนําเขาจากพมา เชน ปลากระดูกออน ซึ่งเปนปลาท่ีพบไดในลุม
นํา้สาละวินเทานัน้ ลงุโฉวสัง่ปลาเหลาน้ีมาจากแมสอดและประกอบเปนอาหารใหคนทีเ่ขา
มารวมงานแตงงานของลกูชายตนไดรบัประทาน งานแตงครัง้น้ีนบัวาเปนงานใหญ ภายใน
งานมแีขกเหร่ือมากมายทัง้จากในชมุชนและนอกชุมชนเขามารวมงาน ซึง่รวมไปถงึคนพมา
ที่อยูในหนวยงานของผูตรวจคนเขาเมืองมารวมในงานดวย ทุกคนนั่งรับประทานอาหาร
รวมกัน รวมท้ังพดูคยุกนัอยางออกรสออกชาติ อาหารจึงนบัเปนตวัเช่ือมสัมพนัธของคนใน
พืน้ท่ี ผูเขยีนไดมโีอกาสรวมวงสนทนานัน้ดวย ทาํใหเหน็ถงึปฏสิมัพนัธของคนในชมุชนและ
นอกชุมชนท่ีเปนคนพมา ไดมกีารยึดโยงเช่ือมสัมพนัธกนัผานอาหาร ซึง่อาหารท่ีกลาวมาน้ี
กค็งไวซึง่สวนประกอบหลักท่ีมาจากพมา เชนปลาเน้ือออน หรือใบชา ทีต่องนําเขามาผาน
ทางดานแมสอด การประกอบอาหารทีม่สีวนประกอบหลกัทีน่าํเขาจากบานเกิดนัน้ ทาํให
คนพมาในชมุชนรูสกึเสมือนกับพวกเขาอยูในดนิแดนของประเทศบานเกดิทีต่วัเองจากมา 
เสมือนการสรางชุมชนจินตกรรมผานทางอาหารนั่นเอง 

สรุป
 ในบทความชิ้นน้ีนั้นก็ไดแสดงภาพความล่ืนไหลที่มีอยูในพื้นที่ของแรงงานขาม

ชาติจากประเทศพมา ผานอาหารในชีวิตประจําวันท่ีพวกเขาไดรับประทาน อาหารแมวา
จะนับวาเปนวัฒนธรรมที่ติดตัวคนแตละคนมาตั้งแตเกิดผานการสั่งสมและบอกเลารุนตอ
รุนสืบเนื่องกันมา แตเม่ือผูคนเกิดการเคล่ือนที่จากท่ีหนึ่งไปยังที่หนึ่ง อาหารจึงเคลื่อนที่
ตามไปดวย อาหารพมาถูกผลิตขึ้นมาในจังหวัดขอนแกนทุกวันตามวิถีการบริโภคอาหาร

พมาของเหลาแรงงานขามชาติอาหารจึงไดกลายมาเปนตัวแทนของผูคนกับสังคมที่ยังคง

ยึดโยงสายสัมพันธจากประเทศบานเกิดผานรูป รส กลิ่น และวัตถุดิบ ที่ยังคงรูปแบบเดิม
เหมือนกับประเทศที่ตนจากมานอกจากน้ันอาหารพมายังไดเชื่อมคนพมาใหแนนแฟนกัน
มากขึ้นผานการรับประทานอาหารรวมกันในโอกาสพิเศษหรืองานสําคัญ ๆ เปนตน 
 หากนาํมโนทศันเรือ่งทองถิน่ขามทองถิน่มาเปนกรอบในการอธบิายปรากฏการณ 
จะสามารถอธิบายใหเหน็ถึงการภาพของการเคลือ่นยายของแรงงานขามชาติสญัชาติพมา

มาทํางานในจังหวัดขอนแกน ซึ่งนับเปนพื้นท่ีตางถิ่น ตางวัฒนธรรม แตทั้งนี้แรงงานพมา
เหลานีไ้ดเชือ่มสายสมัพนัธของวิถชีวีติ สนิคา เครอืขาย จากประเทศตนทาง (ประเทศพมา) 
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และปลายทาง (จงัหวดัขอนแกน) ผานอาหารพมาทีม่กีารนาํเขาสินคาจากพมามาปรุงเปน
อาหาร และรูป รส กลิ่นของอาหาร นับวาเปนการกอรางของอัตลักษณความเปนคนพมา
ในรูปแบบหนึ่งในพื้นท่ีชุมชนแรงงานขามชาติสัญชาติพมาในจังหวัดขอนแกนนั่นเอง
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